
Astudiaeth Achos

Busnes argraffu lluniau yw Y Stiwdio Brint yn Llambed.  Y perchenogion yw Sarah ac Ashley Ward. 
Cymraes yw Sarah a dysgwr yw Ashley.  Maent yn cynnig pob math o nwyddau lluniau yn y siop. 

Sefydlwyd yn 2016 ar Sgwâr Harfod, ac fe symudwyd y busnes i adeilad  arall ar y Stryd Fawr 
yn 2018. Dewiswyd enw Cymraeg ar y busnes am sawl rheswm, ond yn bennaf i dangos mai pobl

leol oedd yn agor busnes (nid cwmni o bant) ac mi oedd y penderfyniad i gael enw Cymraeg
 yn eistedd yn fwy esmwyth na sefydlu cwmni ag enw Saesneg mewn tref â chymuned 

Cymraeg cryf fel Llambed.
 

Cymraeg yn y Gweithle: Y Stiwdio Brint
 

 
 
Cawsom gyngor, asesiadau, a’n annog i newid rhai pethau
fel rhan o’n busnes, e.e. hybu gwasanaeth a marchnata 
dwyieithog.  Roedd y Swyddog Busnes yn galw mewn 
bob hyn a hyn ac yn cadw cyswllt personol gyda ni.  
Roedd hi hefyd yn danfon gwybodaeth o wasanaethau 
arall sydd ar gael, megis cyfieithu am ddim, ac unrhyw 
gyrsiau a fyddai o ddiddordeb.  O’dd hyn yn fonws i ni, 
wedi gallu defnyddio’r gwasanaeth cyfieithu er mwyn 
adnewyddu ein ffurflen archebu (ffotobŵth) a hefyd rhoi 
dechrau ar gyfieithu meddalwedd ein kiosks.
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Pa wasanaeth/au roedd eich mudiad wedi ei dderbyn gan eich swyddog Datblygu’r
Gymraeg mewn Busnes?

Oedd cynyddu’r defnydd o’r Gymraeg yn eich busnes yn rhywbeth roeddech chi wedi
ei ystyried o’r blaen?

Oedd, ond o’n i heb fagu’r hyder i gyflwyno’n marchnata ag ati yn Gymraeg ac yn ddwyieithog. 
Nawr ni’n deall fod ni’n rhan bwysig o hybu’r Gymraeg, ac yn trial defnyddio’r iaith o ddydd i
ddydd ble bynnag gallwn ni - yn enwedig ar rwydweithiau cymdeithasol

Beth yw eich cefndir chi, a beth oedd eich teimladau am ddefnyddio’r iaith yn eich
busnes cyn gweithio gyda’ch swyddog lleol?

Dwi’n dod o deulu Cymraeg iaith gyntaf, wedi byw yn
Llambed tan adael yr ysgol i fynychu’r brifysgol yn
Huddersfield yn 2005, ac yna dychwelyd nôl i
Geredigion I fyw yn 2011.  O’n i ddim yn hyderus o gwbl a
ddim yn meddwl fod fy Nghymraeg i’n ddigon safonol i
redeg busnes yn yr uniaith Gymraeg, felly yn tybio pam
ei ddefnyddio o gwbl? Erbyn hyn mae e yn ddewis
naturiol i ddefnyddio Cymraeg yn y siop a’n busnesau
arall, a gan fod Ashley yn ddysgwr a oedd wedi cael
gwersi ffurfiol yn y gorffennol, mae croesawi ddefnydd
o’r Gymraeg wedi magu hyder iddo wrth sgwrsio gyda
chwsmeriaid.
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Mae’r gwasanaeth yn rhwydd, naturiol ac yn gefnogol.  Hefyd yn cefnogi busnesau i gymryd
camau mawr ‘mhlan tan fo nhw ddigon cyffyrddus i ‘neud stwff ei hunain.  Does dim angen dal
llaw pob tro, ond mae e’n help yn y dechrau.  O’n i byth wedi meddwl bydden i wedi croesawu
Cymreictod mor naturiol mewn i’r busnes heb y cymorth i ddechrau yn y lle cyntaf.  Nawr fi’n gallu
‘sgwennu pob post ar cyfryngau cymdeithasol yn ddwyieithog, ac mae ambell un yn hir!!
Mae’r Swyddog Busnes wedi rhoi’r hyder i mi gyfieithu ein gwefan Cwtsh Camera – bydden i byth
wedi gallu mentro ‘neud hwnna blwyddyn a hanner yn ôl.
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Beth oedd eich profiad o’r gwasanaeth?

Ydych chi wedi cael ymateb ffarfiol wrth ddefnyddio’r Gymraeg lle gallwch chi yn
eich busnes?

Mae lot o’r cwsmeriaid yn hapus gallu defnyddio’n gwasanaeth yn y Gymraeg.  Ni’n teimlo mwy
rhan o’r gymuned Cymraeg gyda rhai unigolion yn galw mewn yn gyson jyst i gael sgwrs.  Ni’n
rhan gadarn o gymdeithas Llambed ac mae hwnna’n cynyddu mwy o Gymraeg ni’n defnyddio. 
Ni’n cymryd rôl fwy esmwyth yn y gymuned Gymraeg, e.e. ysgrifennu erthyglau i Clonc 360, a
bydden ni byth wedi rhagweld hwn yn digwydd.
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Y Stiwdio Brint is a photographic printing business in Lampeter.  The owners are Sarah and Ashley
Ward, Sarah is a fluent Welsh speaker and Ashley is a Welsh learner.  They offer an array of

photographic gifts in the shop.  Established in 2016 on Harford Square, the business moved to new
premises on the High Street in 2018.  They chose a Welsh name for the business for many reasons,

but mainly to highlight their Welsh heritage (rather than a business from outside Wales), and the
decision to use a Welsh name resonated more than using an English name within a Welsh

community such as Lampeter.
 

Cymraeg yn y Gweithle: Y Stiwdio Brint
 

 
We received advice, assessment and also encouraged to 
change a few processes as a business, e.g. promote and 
market bilingually.  The Business Officer regularly called 
into the shop and kept in regular personal contact with us.
She also forwarded information regarding other services 
that were available, such as free Welsh translations and 
any applicable courses.  These were a bonus for us, 
which enabled us to utilise the Welsh translation service 
in order to update our photobooth application form, and 
also to begin with translating photo kiosk software.
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What service/s did your Welsh language Business Development Officer provide for
your organisation?

Was increasing the use of the Welsh language in your business something you’d
thought about before?

Yes, but I hadn’t gained enough confidence to market our business in Welsh and bilingually. 
Now I understand that we play an important role in promoting the Welsh language, and by using
the language in day-to-day situations wherever we can – especially on social media.

What’s your background, and what were your feelings about trying to use the
language in your business before working with your local officer?

I was born and raised in a Welsh first-language family, and
lived in Lampeter until I left school to attend Huddersfield
University in 2005, and returning to live in Ceredigion to
live in 2011.  I wasn’t confident at all and didn’t think my
Welsh was of a standard high enough to run a business
solely in the Welsh language, and therefore why should I
use it at all?  Today, however we now use the Welsh
language naturally in the shop and our other businesses,
and whilst Ashley is a Welsh learner who has received
formal lessons in the past, welcoming the use of the
Welsh language has improved his confidence when
speaking to customers.  Good move!
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The service was easy, natural and supportive.  Furthermore in supporting businesses to take giant
leaps until they feel more comfortably in going alone.  There is no need to hold our hand each and
every time, but it certainly helped at the outset.  I never would have thought that welcoming our
Welshness would be so natural within our business without receiving the support at the outset. 
Now I can write every social media post bilingually, occasionally these can be long!!”
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What was your experience of the service?

Have you had a positive response to using the Welsh language where you can in your
organisation?

A lot of our customers are really happy to use our services through the Welsh language.  We feel
that we play an important role in the community with some individuals as they regularly pop in
for a chat.  We’re steadfast members of Lampeter community and that increases the amount of
Welsh we use.  We take a more active role in the Welsh community, e.g. writing articles for Clonc
360, and I would never have pre-empted in seeing myself doing this


